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производительность, 
широкие возможности

Найти электронную инструкцию
и обратиться за техподдержкой

вы можете по ссылке
www.home-comfort.ru

RU  • Инструкция по эксплуатации наружных блоков 
        системы кондиционирования, чиллеров
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Используемые обозначения

Предупреждение!

Требования, несоблюдение которых может 
привести к серьезной травме или летально-
му исходу.

Внимание!

Требования, несоблюдение которых может 
привести к тяжелой травме или серьезному 
повреждению оборудования.

Примечание:
1. Если поврежден кабель питания, он 

должен быть заменен производите-
лем или авторизованной сервисной 
службой или другим квалифициро-
ванным специалистом, во избежа-
ние серьезных травм.

2. Чиллер с воздушным охлаждением 
конденсатора должен быть уста-
новлен с соблюдением существую-
щих местных норм и правил эксплу-
атации электрических сетей.

3. Чиллер с воздушным охлаждением 
конденсатора должен быть уста-
новлен на достаточно надежном 
основании или опорной раме и 
выравнен по уровню.

4.  Производитель оставляет за 
собой право без предварительного 
уведомления покупателя вносить 
изменения в конструкцию, комплек-
тацию или технологию изготовле-
ния изделия с целью улучшения его 
свойств.

5. В тексте и цифровых обозначениях 
инструкции могут быть допущены 
опечатки.

6. Если после прочтения инструкции у 
Вас останутся вопросы по эксплуа-
тации прибора, обратитесь к про-
давцу или в специализированный 
сервисный центр для получения 
разъяснений.

7.  На изделии присутствует эти-
кетка, на которой указаны техни-
ческие характеристики и другая 
полезная информация о приборе.

Правила безопасности

Внимание!

• Монтаж чиллера должен осуществляться 
квалифицированными специалистами 
официального дилера.

• Перед установкой чиллера убедитесь, что 
параметры местной электрической сети 
соответствуют параметрам, указанным 
на табличке с техническими данными чил-
лера.

• Все кабели должны соответствовать 
техническим характеристикам чиллера и 
электрической сети.

• Чиллер должен быть надежно заземлен.
• Внимательно прочитайте эту инструк-

цию перед установкой и эксплуатацией 
чиллера, если у вас возникнут вопросы, 
обращайтесь к официальному дилеру 
производителя.

• Используйте чиллер только по назначе-
нию указанному в данной инструкции.

• Не храните бензин и другие летучие и 
легковоспламеняющиеся жидкости вбли-
зи чиллера — это очень опасно!

Предупреждение!

Не засовывайте посторонние предметы в 
эащитнные решетки вентилятора. Это опас-
но, т.к. вентилятор вращается с высокой 
скоростью.

Область применения

Чиллер является основным элементом 
системы кондиционирования, поскольку 
является источником холода для его потре-
бителей [фанкойл, центральный кондицио-
нер].
Принцип работы чиллера заключается в 
охлаждении жидкости с +15 °С до +5 °С — 
воды или раствора гликоля [далее — тепло-
носитель]. Охлаждение теплоносителя про-
исходит в испарителе, после чего охлаж-
денный теплоноситель с помощью внешнего 
насоса подается потребителям холода 
[фанкойл, центральный кондиционер]. 
Охлаждение воды происходит за счет испа-
рения [переход фреона из жидкого состо-
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Благодарим вас за приобретение прибора Electrolux. Вы выбрали изделие, за 
которым стоят десятилетия профессионального опыта и инноваций.
Уникальное и стильное, оно создавалось с заботой о вас. Поэтому когда бы 
вы ни воспользовались им, вы можете быть уверены: результаты всегда будут 
превосходными.
Добро пожаловать в Electrolux!
На нашем веб-сайте вы сможете:

Найти рекомендации по использованию изделий, руководства по 
эксплуатации, информацию о техническом обслуживании:
http://www.home-comfort.ru/support/
Приобрести дополнительные принадлежности, расходные материалы 
непосредственно на сайте либо через официального дилера: 
https://www.home-comfort.ru/search/find-a-store/

 
Обозначения:

 Внимание / Важные сведения по технике безопасности

 Общая информация и рекомендации

Примечание:
В тексте данной инструкции система кондиционирования может иметь такие техниче-
ские названия, как прибор, устройство, аппарат и т.п. 
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яния в газообразное] жидкого хладагента 
[фреона] в испарителе. В процессе испа-
рения фреона поглощается теплота воды. 
Затем испарившийся газообразный хлада-
гент поступает в компрессор. Компрессор 
обеспечивает циркуляцию хладагента во 
всем контуре. После компрессора сжатый и 
перегретый хладагент поступает в конден-
сатор, в котором происходит охлаждение 
хладагента [в зависимости от типа чиллера 
— воздухом или водой] и его конденсация 
— переход из газообразного состояния в 
жидкое. В конденсаторе происходит отвод 
наружу забранного на испарителе тепла. 
Далее жидкий хладагент вновь поступает в 
испаритель. Цикл повторяется.

Принцип	работы	системы		
кондиционирования

Система кондиционирования предна-
значена для кондиционирования воздуха 
в обслуживаемых помещениях. Фанкойл, 
установленный в помещении, осуществляет 
кондиционирование воздуха, тем самым из 
подвижного воздуха удаляются вредные 
примеси, производится его охлаждение, а 
также изменение относительной влажности. 
Охлаждение происходит за счет холод-
ной воды, которая поступает от чиллера. 
Фанкойл и чиллер соединены между собой 
трубопроводами. Система кондициони-
рования может не только охлаждать, а в 
частных случаях и нагревать воздух в поме-
щении. При такой схеме работы, к фанкойлу 
должна подаваться нагретая вода — от чил-
лера или другого источника тепла.

Наружный блок EMACO-110 EMACO-220 EMACO-440
Холодопроизводительность кВт 30 65 130
Потребляемая мощность(охл.) кВт 9,4 19,2 38,4
Диапазон рабочих температур окр.воздуха(охл.) °C +21...+49 +21…+49
Теплопроизводительность кВт 33 71 142
Потребляемая мощность(нагр.) кВт 10 21,5 40,5
Диапазон рабочих температур окр.воздуха(нагр.)   °C -12...+30
Электропитание В/Ф/Гц 380/3/50 380/3/50
Звуковое давление дБ ≤65 ≤65 ≤68
Расход воды через испаритель м3/ч 5,2 11,2 22,4
Гидравлическое сопротивление испарителя кПа 45 45 55
Расход воздуха  м3/ч 13500 13500x2 27000x2

Количество компрессоров шт. 1 2

Тип компрессора роторный спиральный
Количество контуров шт. 2 2
Номинальный ток при номинальных условиях(охл.) А 17,7 36,3 72,6
Номинальный ток при номинальных условиях(нагр.) А 18 38,9 73,3
Максимальное рабочее давление Мпа 1 1
Хладагент R410A R410A
Вес кг 310 580 935
Габариты
Ширина мм 1000 2000 2200
Глубина мм 950 950 1100
Высота мм 1880 1880 2270

Звуковое давление указано на расстоянии 1,5м 
Технические характеристики указаны при параметрах:

Холодопроизводительность: вода [вх./вых.] 12/7 ºС; температура окружающей среды 35 ºС 
Теплопроизводительность: вода [вх./вых.] 40/45 ºС; температура окружающего воздуха 7 ºС

Технические характеристики

Холодопроизводительность,	теплопроиз-
водительность	и	потребляемая	мощность	в	
различных	условиях

Температура на выходе Температура на выходе 
охлажденной водыохлажденной воды

Температура окружающей среды [°С]Температура окружающей среды [°С]

ºСºС 2525 3030 3535 4040 4747
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55 70,570,5 15,715,7 57,157,1 17,117,1 63,763,7 18,618,6 60,560,5 20,320,3 57,457,4 22,122,1

77 74,174,1 1 5,В1 5,В 70,470,4 17,217,2 69,069,0 19,519,5 63,563,5 20,720,7 50,350,3 22,322,3

1010 77,977,9 15,015,0 73,973,9 17,417,4 70,270,2 20,220,2 56,756,7 20,820,8 53,353,3 22,922,9

1313 81,881,8 15,115,1 77,577,5 17,517,5 73,773,7 20,320,3 70,070,0 21,121,1 66,566,5 23,223,2

Температура на выходе Температура на выходе 
нагретой водынагретой воды

Температура окружающей среды [°С]Температура окружающей среды [°С]

ºСºС -12-12 -5-5 00 77 1212
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3535 40,В40,В 15,815,8 50,350,3 17,117,1 52,152,1 17,417,4 75,875,8 17,817,8 89,489,4 18,118,1

4040 39,539,5 18,118,1 48,948,9 18,518,5 60,360,3 18,918,9 74,674,6 19,219,2 86,886,8 19,619,6

4545 47,447,4 20,0120,01 58,658,6 20,420,4 73,573,5 21,021,0 84,384,3 21,221,2

5050 45,145,1 21,721,7 56,956,9 22,122,1 69,369,3 21,221,2 81,881,8 23,023,0

Температура на выходе Температура на выходе 
охлажденной водыохлажденной воды
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55 141,2141,2 31,331,3 134,1134,1 34,134,1 127,4127,4 37,237,2 121,0121,0 40,640,6 114,9114,9 44,244,2

77 148,3148,3 31,631,6 140,8140,8 34,534,5 138,0138,0 39,039,0 127,0127,0 41,441,4 120,6120,6 44,644,6

1010 155,7155,7 32,032,0 147,9147,9 34,834,8 140,4140,4 4D,34D,3 133,4133,4 41,641,6 126,7126,7 45,845,8

1313 163,5163,5 32,332,3 155,3155,3 35,235,2 150,1150,1 40,740,7 140,0140,0 42,142,1 133,0133,0 46,446,4

EMACO-220

EMACO-220

EMACO-440

Режим «ОХЛАЖДЕНИЕ»

Режим «ОТОПЛЕНИЕ»

Режим «ОХЛАЖДЕНИЕ»
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Температура на выходе Температура на выходе 
нагретой водынагретой воды
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3535 В0,4В0,4 33,533,5 99,399,3 34,234,2 122,6122,6 34,934,9 149,5149,5 35,535,5 176,4176,4 125,0125,0

4040 78,178,1 36,336,3 96,496,4 37,037,0 119,0119,0 37,737,7 147,2147,2 38,438,4 171,3171,3 135,2135,2

4545 93,693,6 40,040,0 115,6115,6 40,В40,В 145,0145,0 42,042,0 166,3166,3 146,4146,4

5050 90,990,9 43,343,3 112,2112,2 44,244,2 136,6136,6 42,442,4 161,4161,4 158,6158,6

EMACO-440 Режим «ОТОПЛЕНИЕ»

Габаритные размеры

Пульт управления ERC-02

Проводной пульт управления ERC-02 
предназначен для управления работой 
модульных чиллеров, а также для выбора и 
отражения режима роботы чиллера, основ-
ных параметров функционирования и инди-
кации кодов ошибок. Подробное описание 
режимов работы, а так же способы монтажа 
агрегата см. в сервисной документации.

EMACO-220

* Диаметр присоединительных патрубков [вход/выход] — Ø50

* Диаметр присоединительных патрубков [вход/выход] — Ø65

EMACO-440
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А - Интерфейс
В - Индикация режима работы
С - Кнопка «On/Off» — Вкл/выкл
D - Кнопка «SELECT +» — выбор параметров  

в меню
Е - Кнопка «+» — изменение заданных пара-

метров
F - Кнопка «ОК» — подтверждение параме-

тров
G -  Кнопка «EXIT» — выход из меню
Н - Кнопка «-» — изменение заданных пара-

метров
I - Кнопка «SELECT -» — выбор параметров в 

меню
J - Кнопка «Inquire» — запрос активности 

модулей
К - Кнопка «Fault» — журнал ошибок
L - Кнопка «Mode» — выбор режима работы
М - Кнопка «Set» — выбор режима установки
N - Кнопка «Set-» — изменение режимов 

работы
О - Кнопка «Set+» — изменение режимов 

работы

EMACO-110
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Инструкция	по	работе	с	проводным	пуль-
том	управления	ERC-02  

1. Питание [On/Off]
 Если блок чиллера включен, то при нажа-

тии кнопки [On/Off] блок выключается, 
индикатор «Вкл./Вкл.» [On/Off] гаснет. 
Если блок чиллера выключен, то при 
нажатии кнопки [Вкл./Выкл.] блок вклю-
чается, индикатор «Вкл./Вкл.» [On/Off] 
загорается. Вид главного меню при вклю-
чении блока:

 первая строчка на дисплее обозначает 
дату и время: гг/мм/дд чч: мм день [ПОН., 
ВТ.]. При включении таймера на дисплее, в 
верхней правой части дисплея, появляет-
ся иконка с часами.

 Во второй строчке дисплея отобража-
ются параметры настройки режима экс-
плуатации. В третьей строчке дисплея 
отображаются параметры настройки 
температуры воды.

 В четвертой строчке дисплея отобража-
ется вид неисправности: при отсутствии 
неисправностей ничего не отображается, 
при наличии неисправностей отобража-
ется последняя. Вид главного меню при 
выключении блока:

 При выключенном блоке на дисплее ото-
бражается только время и вид неисправ-
ности. При нажатии кнопки [Вкл/Выкл] 
устройства включается, при нажатии дру-
гих кнопок на дисплей выводится инфор-
мация о режимах работы и параметрах 
температуры [без включения устройства] 
для выбора режима и значений темпе-
ратуры до включения. Если в течение 5 
секунд никакие кнопки не нажимаются, 
дисплей автоматически возвращается в 
состоянии выключенного блока.

2. Кнопка [Mode]
 Нажатием кнопки [Mode] в главном 

меню можно изменять режим работы: 

"Охлаждение", "Нагрев" и "Обогрев + 
вспомогательный обогрев".

3. Регулировка температуры воды
 При нажатии кнопки [Set+] температура 

воды увеличивается, а при нажатии [Set-] 
температура воды уменьшается.

 Диапазон регулирования температуры 
воды 10-25°С в режиме охлаждения и 
24-45 °С в режиме обогрева.

 При необходимости ускорить корректи-
ровку диапазона регулирования нажи-
майте и удерживайте кнопку [Set+] или 
[Set-] в течение 2 секунд.

4. Изменение/Настройка параметров вре-
мени

 В главном меню устройства нажмите 
клавишу [Set], чтобы перейти в подраздел 
"Параметры", выберите пункт "Установить 
время" и нажмите [ОК] для открытия под-
раздела "Настройка параметров време-
ни".

 Вид подраздела меню "Параметры"

 В подразделе «Параметры» вы можете 
переходить от одной опции к другой, 
нажимая [Previous] [назад] или [Next] 
[вперед], причем выбранная опция будет 
каждый раз выделяться цветом.

 Вид подраздела «Настройка параметров 
времени».

 В подразделе «Настройка параметров 
времени» вы можете переходить от 
одной опции к другой, нажимая [Previous] 
[назад] или [Next] [вперед], причем 
выбранный параметр будет каждый раз 
выделяться цветом. Изменять выбранный 
параметр можно с помощью кнопок [INC] 
или [DEC]. 

 После того, как все настройки заверше-
ны, нажмите [ОК] для сохранения настро-
ек и возврата в подраздел «Параметры».

 Если в процессе настройки будет нажата 
клавиша [Выход], [Exit] то произойдет 
автоматический возврат в главное меню,  
и выполненные настройки не сохранятся.

5. Настройка параметров времени
 В главном меню нажмите [SET], чтобы 

перейти к настройками и выбору пара-
метров времени. После этого на дисплее 
отобразится выбранный вид отсчета 
времени с правой стороны от этой же 
строчки. Если необходимо изменить вид 
отсчета времени, можно использовать 
клавиши [+] или [-]. Затем нажмите [ОК], 
чтобы перейти в соответствующий под-
раздел настройки параметров времени.

 В подразделе «Параметры» выберите 
пункт «Установить время», затем выберите 
«Отключить», нажимая кнопки [+] или [-]
для отключения функции времени.

 Изображение подраздела «Параметры» 
привадится на рисунке.

 В этом устройстве предусмотрены 3 
режима работы таймера: текущий, 
суточный, недельный. За один раз можно 
выбрать только один из перечисленных 
выше режимов.

Режим	текущего	времени.

В режиме текущего времени предусмотрены 
4 таймера: 2 для включения и 2 для выклю-
чения.
Вы можете переходить от одной опции к 
другой, нажимая [ ВЫБРАТЬ +] или [ ВЫБРАТЬ 
-], причем выбранная строчка будет каждый 
раз выделяться цветом.
Используя клавиши [ + ] или [ -], можно изме-
нять параметры настройки времени вклю-
ченного таймера.
Если нажать и удерживать одну из этих 
клавиш на протяжении 2 секунд, процесс 
настройки ускорится.
Все таймеры могут работать синхронно 
друг с другом.
Режим текущего времени предусмотрен 
только для текущего дня. Этот режим 
автоматически отключается в день, следу-
ющий за текущим. Если необходимо вести 
отсчет времени в течение нескольких дней, 
используйте функцию «Суточное время» или 
«Недельное время».
Если два параметра времени идентичны 
друг другу и оба этих параметра заданы 
для включения [или выключения], выпол-
няться будет только один из них. Если 
задается одно и то же время для включения 

и выключения устройства, реализуется 
последовательность выключения устрой-
ства. Таймеры реализуются в порядке 
чередования времени. Если для устрой-
ства в текущий момент выбрано заданное 
состояние времени, то последовательность, 
соответствующая этому состоянию, будет 
автоматически игнорироваться.
На рис. выше проиллюстрирован дисплей с 
таймером, согласно настройкам которого 
устройство должно включиться в 08:00 и 
выключиться в 16:00 на данный, текущий 
день. Рекомендации: Если заданное время 
предшествует текущему, то значения тайме-
ра автоматически аннулируются.

Суточный	отсчет	времени

В режиме суточного отсчета времени пред-
усмотрены 4 таймера: 2 для включения и 2 
для выключения.
Вы можете переходить от одной опции к 
другой, нажимая [ ВЫБРАТЬ +] или [ ВЫБРАТЬ 
-], причем выбранная строчка будет каждый 
раз выделяться цветом.
Используя клавиши [ + ] или [ -], можно изме-
нять параметры настройки времени вклю-
ченного таймера.
Если нажать и удерживать одну из этих 
клавиш на протяжении 2 секунд, процесс 
настройки ускорится.
Все таймеры могут работать синхронно 
друг с другом.
Если два параметра времени идентичны 
друг другу и оба этих параметра заданы 
для включения [или выключения], выпол-
няться будет только один из них. Если 
задается одно и то же время для включения 
и выключения устройства, реализуется 
последовательность выключения устрой-
ства. Таймеры реализуются в порядке 
чередования времени. Если для устрой-
ства в текущий момент выбрано заданное 
состояние времени, то последовательность, 
соответствующая этому состоянию, будет 
автоматически игнорироваться.
На рис. выше проиллюстрирован дисплей с 
таймером, согласно настройкам которого 
устройство должно ежедневно включаться в 
08:00 и выключаться в 16:00.
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Недельный	отсчет	времени

В режиме «Недельный отсчет времени» 
предусмотрено 8 таймеров, один из которых 
включен и выделен цветом в форме прямоу-
гольника. «Открыто» и «Закрыто» указывают 
на то, с какой целью установлен таймер: для 
включения или для выключения. «Не исполь-
зуется» означает, что соответствующий тай-
мер не работает. «5MTWTF5» - указывает на 
опцию выбора дня недели, причем каждая 
буква в данной аббревиатуре обозначает 
непосредственно день недели, т.е. 5-вос-
кресе-
нье, М-понедельник, Т-вторник, W-среда, 
Т-четверг, F-пятница и Б-суббота.
Знаки, появляющиеся на дисплее в обрат-
ном порядке, обозначают дни, в которые 
таймеры работают. Знаки, появляющиеся 
на дисплее в обычном порядке, означают 
дни, в которые таймеры не работают.
На рисунке проиллюстрирован пример, в 
котором Таймер 1 является активным с вклю-
ченными Таймерами 1 и 2, причем другие 
таймеры остаются неактивными. Таймеры 
задаются следующим образом: Необходимо 
настроить таймер таким образом, чтобы 
устройство включалось в 8:00 и выключа-
лось в 17:00 каждый день с понедельника по 
пятницу. Проводить какие-либо операции 
с устройством в субботу и воскресенье не 
планируется. Нажимая клавиши [Previsous] 
[назад] или [Next] [вперед], можно переклю-
чать между таймерами 1-8, причем каждый 
раз выделенная строка будет выделяться 
цветом в форме прямоугольника. Затем, 
нажатием кнопки [ОК], вы мажете открыть 
раздел «Настройка параметров таймера» и 
внести все необходимые изменения.

Подраздел	«Недельное	время»

В колонке в левой части дисплея отобража-
ется серийный номер недельного таймера, 
настройки которого в настоящий момент 
изменяются.

В 3 строчках правой колонки дисплея ото-
бражается режим эксплуатации, параметры 
времени и день недели.
Параметр, появляющийся в колонке, являет-
ся активным.
1. Колонка с режимами: указывает на то, 

включен таймер или не включен, какой 
это режим таймера - включения или 
выключения.

2.  Колонка времени: задается рабочее 
время таймера.

3.  Выбор дня недели: для выбора дней, в 
которые таймер должен быть включен, с 
указанием этих дней на дисплее в обрат-
ном порядке.

Вы можете переходить от одной опции к 
другой, нажимая [ ВЫБРАТЬ +] или [ ВЫБРАТЬ 
-], причем выбранная строчка будет каждый 
раз выделяться цветом в форме прямоу-
гольника. Нажмите [+] или [+] для внесения 
изменений. После внесения всех изменений 
нажмите клавишу [Выход] для возврата 
в меню более высокого уровня. Процесс 
настройки параметров завершен.
Настройка параметров других недельных 
таймеров производится в соответствии с 
процедурой, описанной выше. Как толь-
ко процесс настройки параметров будет 
завершен, нажмите [Выход] для возврата в 
главное меню.

Запрос		эксплуатационного	состояния

В главном меню нажмите [Inquire] для входа 
в подраздел «Запрос об эксплуатационном 
состоянии» устройства.
В вертикальной колонке слева отображают-
ся характеристики устройства, по которому 
в настоящий момент сделан запрос. В под-
разделе «Запрос» вы можете переходить 
от одной опции к другой, нажимая клавиши 
[SELECT+] или [SELECT-].
В подразделе «Запрос» вы можете пере-
ходить от одной строчки данных к другой, 
нажимая клавиши [+] или [-]. Символ «↓» 
указывает на следующую страницу, а сим-
вол 'V обозначает предыдущую страницу. 
Нажмите [EXIT] для возврата в главное 
меню.

На рисунке означает, что компрессор вклю-
чен, а обозначает, что компрессор выклю-
чен.
Компрессоры отображаются на дисплее 
слева направо, в порядке чередования ком-
прессоров: 1, 2, 3 [при наличии].
Если на экране появляется такое же изо-
бражение, что и на рисунке выше, то ошибку 
можно сбросить путем нажатия клавиши 
[ОК].

3апрос	истории	неисправностей

В главном меню нажмите [Inquire], чтобы 
войти в подраздел «Запрос истории неис-
правностей». В подразделе «Запрос исто-
рии неисправностей» вы можете выбрать 
ошибку или неисправность, нажимая клави-
ши [SELECT+] или [SELECT-]. .
Символ «↓» указывает на следующую стра-
ницу, а символ «↓» обозначает предыдущую 
страницу. Активная строчка появляется в 
обратном порядке, и таким образом можно 
прокручивать экран вниз, чтобы просмо-
треть всю информацию о выбранной неис-
правности. Данные о неисправности вклю-
чают в себя время возникновения неисправ-
ности [гг/мм/дд/чч/мм], код неисправности, 
наименование вышедшего из строя устрой-
ства и название ошибки/неисправности.

Нажмите [EXIT] для возврата в главное 
меню. Если в подразделе «Запрос истории 
неисправностей» нажать [ОК], то появится 
подсказка, как на рисунке, и вы сможете 
выбрать «Да» или «Нет», нажав [5ELECT+] или 
[5ELECT-], Если нажать [ОК] после выбора 
«Нет» или просто нажать [EXIT], вы верне-
тесь в раздел «История неисправностей».
Если нажать [ОК] после выбора «Нет», вы 
удалите всю историю неисправностей и 
вернетесь в раздел «История неисправ-
ностей».

Настройка	параметров

В главном меню нажмите [SET], чтобы войти 
в подраздел «Параметры». Выберите необ-
ходимые параметры и нажмите [ОК], после 
чего на дисплее появится меню ввода паро-
ля, как показано на рисунке выше.

В процессе ввода пароля вы можете пере-
ходить от одной цифре к другой, нажимая 
[SELECT-] или [SELECT+], причем каждая 
введенная цифра будет выделяться цветом. 
Нажмите [+] или [ - ], чтобы выбрать значе-
ние для ввода.
После введения 4-значного пароля нажмите 
[ОК] для подтверждения ввода. Если пароль 
введен верно, вы перейдете в подраздел 
меню «Настройка параметров».
В подразделе «Настройка параметров» вы 
можете выбрать параметры для измене-
ния путем нажатия клавиш [SELECT +] или 
[SELECT-] и внести изменения, нажимая кла-
виши [+] или [ -].
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Загрузка	заводских	параметровпо	умол-
чанию

Зайдите на страницу, как показано на 
рисунке выше, следуя процедуре, описан-
ной в подразделе «Параметры настройки», 
выберите «Загрузка параметров по умолча-
нию» и нажмите кнопку ОК, чтобы загрузить 
заводские параметры, установленные по 
умолчанию на заводе из готовителе.

Смена	пароля

Зайдите на страницу, как показано на 
рисунке выше, следуя процедуре, описан-
ной в подразделе «Параметры настройки», 
выберите «Смена пароля» и зайдите на 
страницу [ОК] «Сменить пароль» [подраз-
дел, аналогичный дисплею ввода пароля] и 
введите новый пароль. Пароль в этом слу-
чае будет успешно изменен 

Примечание:	
Пароль, измененный пользователем, 
можно сбросить и вернуться к паролю, 
установленному по умолчанию путем 
выбора «Загрузка параметров по умол-
чанию».

Настройка	заводских	параметров

Зайдите на страницу, как показана на 
рисунке выше, следуя процедуре, описан-
ной в подразделе «Настройка параметров», 
выберите «Параметры Mfg” и нажмите [ОК] 
для входе в меню ввода.
После правильного ввода пароля [спо-
соб ввода пароля такой же, что и в пункте 
«Установка параметров»], вы автоматически 
перейдете в раздел «Настройка заводских 
параметров».

В подразделе «Настройка заводских пара-
метров» вы можете выбрать опции для изме-
нения путем нажатия клавиш [ ВЫБРАТЬ +] 
или [ВЫБРАТЬ-] и внести изменения, нажимая 
клавиши [+] или[ - ] .
Если активировано ограничение по исполь-
зованию и количество дней использования 
превышает количество дней ограничения, 
система не запустится.

Транспортировка и монтаж

Монтаж	осуществляется	специальной	ком-
панией,	имеющей	возможность	проводить	
монтажные	работы.
Реализация	производится	с	учетом	правил	
торговли.

Перед выполнением монтажных работ 
убедитесь, что база для установки чиллера 
подготовлена, имеется достаточно места 
для прокладки труб, кронштейнов, кабелей 
и защитных кожухов.

Прием	оборудования

Все чиллеры поставляются в деревянной 
опалубке, заправленные хладагентам. Нет 
необходимости заправки в дальнейшем.
Как только груз прибыл, необходимо прове-
рить наличие всех аксессуаров и запчастей 
по списку комплектации. Также необходимо 
убедиться, что чиллер не был поврежден 
при транспортировке.

Транспортировка

Во время переноски чиллера, а также перед 
подъемом убедитесь, что чиллер в верти-
кальном положении, чтобы избежать паде-
ния или повреждения.
Нельзя находиться под чиллером во время 
подъема.
Подъем должен осуществляться при помо-
щи мягких и широких тросов высокой проч-
ности. Между тросом и корпусом чиллера 
должны быть защитные прокладки, чтобы 
не повредить корпус. Схема подъема сле-
дующая:

Схема	подъема	чиллера

Для поднятия подготовленного чиллера 
можно использовать вилочные или тяговые 
погрузчики. При использовании канатного 
троса, трос должен обворачивать шасси 
чиллера. Для предотвращения поврежде-
ний корпуса примите меры для защиты. При 
перемещении, чиллер не должен находиться 
в горизонтальном положении, а максималь-
ный угол наклона не должен превышать 5 
градусов.
Для уточнения размеров упаковки и чил-
лера обратитесь в таблицу технических 
характеристик к параметру «Габариты».

Выбор	места	установки	чиллера

Площадка для установки должна выдержи-
вать вес чиллера. Зто может быть большая 
терраса, крыша, специальная платформа и 
любое другое надежное место, где установ-
ка чиллера не вызовет затруднений.
Место установки должно обеспечивать 
хорошую вентиляцию. Там должно быть 
достаточно места для установки, обслужи-
вания и работы чиллера. Ниже оптимальная 
схема установки чиллера:

Если чиллер будет установлен под карниза-
ми или другими препятствиями, необходимо 
соблюдать следующие условия:

При установке под карнизами условия будут
соблюдены при Н≥3ООО мм;
Когда 1000 мм <H≤3000 мм, R≥S,
Когда H≤1000 мм, L≥5.
• Не устанавливайте чиллер вблизи огра-

ниченных мест, таких как вентиляционные 
шахты и внутренние дворы, так как зхо 
значительно увеличивает шум чиллера.

• Место установки должно быть удалено от 
источников тепла, газов.

• Место установки должно быть защищено 
от посторонних и детей.

• Место установки должно быть защищено 
от веток деревьев, падающих листьев и 
деревьев, чтобы предотвратить останов-
ку конденсатора и повреждение венти-
лятора.

• Место установки должно иметь достаточ-
но места для прокладки труб, аккумули-
рующего бака, клапанов и электрических 
соединений.

• На месте установки должно Быть отведе-
но пространство для отвода дренажа.

• Место установки должно быть минимум 300 
мм на уровнем земли.
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Примечания	к	установке

Чиллер может быть зафиксирован на пло-
щадке при помощи анкерного болта и анти-
вибрационных резиновых прокладок, при 
этом должно быть выделена место для дре-
нажа, Ниже подробная схема

Также, вы можете установить чиллер на 
металлическую конструкцию и закрепить 
ее на крыше, террасе или другой площад-

ке, соблюдая вертикальное положение. 
Убедитесь, что вся линия электропередач и 
сигнальная линия распределены аккуратно 
и профессионально, а электрическое под-
ключение - надежно.

Схема	установки	чиллера

Монтаж гидравлического  
контура

Указания	по	монтажу	системы	подачи	воды

• В местах подсоединения впускного и 
выпускного трубопровода к чиллеру 
необходимо установить запорные кла-
паны и проложить специальные вставки 
из мягкого вибро изолирующего матери-
ала, чтобы предотвратить повреждения 
труб в результате вибраций чиллера;

• Система подачи воды закрытого контура:  
в системе необходимо установить пре-
дохранительный клапан для водяного 
контура и автоматический подпиточный 
водяной клапан, Эти клапаны должны 
быть установлены на впускном трубо-

проводе водяного насоса. Убедитесь, 
что автоматический воздушный выпуск-
ной клапан установлен [вертикально] в 
верхней части системы подачи воды [на 
уровне 0,5–1,0 метра],

• Накопительный Бак открытого типа 
необходимо устанавливать в верхней 
части системы подачи воды, а объем 
воды всистеме должен регулировать-
ся с помощью поплавкового клапана. 
Автоматический подпиточный клапан и 
предохранительный клапан для водя-
ного контура в этом случае не нужны. 
Убедитесь, что автоматический воздуш-
ный выпускной клапан установлен [вер-
тикально] в верхней части системы пода-
чи воды [на уровне 0,5–1,0 метра], а под 
ним установлена шиберная задвижка.

• Ив теории, и в инженерной практике в 
верхних точках гидравлического конту-
ра постоянно скапливаются пузырьки 
воздуха, образуя так называемые «воз-
душные пробки», мешающие нормальной 
циркуляции воды в контуре. Для удале-
ния воздуха из контура устанавливается 
воэдуховыпускной клапан, работающий 
в автоматическом режиме. Кроме того, 
при установке автоматического воз-
духо-выпускного клапана, необходимо 
будет увеличить диаметр трубопроводов 
на некоторых участках контура.

• Установите на впускном патрубке чилле-
ра Y-образный водяной фильтр [40 фун-
тов на кв. дюйм], чтобыпредотвратить 
попадание грязи в гидравлический кон-
тур, избежать загрязнения теплообмен-
ника со стороны воды и последующего 
выхода чиллера из строя. 
Убедитесь в правильном направлении 
циркуляции воды по контуру и устано-
вите запорные клапаны с обеих сторон 
Y-обраэного фильтра, чтобы упростить 
процесс снятия фильтра, его обслужи-
вания и чистки. Рекомендации: вместо 
водяного фильтра установите электро-
химическую систему очистки воды в 
гидравлическом контуре с целью обе-
спечения длительной и надлежащей 
работы чиллера.

• Датчики температуры и манометры 
необходимо устанавливать на пря-
мых участках впускного и выпускного 
трубопроводов чиллера [не на отво-
дах!]. Эти устройства значительно 
облегчают процедуру контроля экс-
плуатационных характеристик чилле-
ра. Термоизмерительный щуп датчика 
температуры должен быть опущен непо-
средственно в воду в трубопроводе 
для обеспечения точности измерений 
температуры воды. Кроме того, на 
патрубке трубопровода с манометром 
необходимо установить ручной воздухо-
спускной клапан, чтобы в любое время 
сбрасывать воздух, накопившийся в 
системе, и таким образом поддерживать 
ее стабильность.

• Установите дренажный клапан [клапан 
очистки] в нижней части впускного и 
выпускного трубопровода чиллера. 
Дренажный клапан необходимо врезать 
в нижней части системы, чтобы упро-
стить процедуру слива воды из чиллера 
и охлажденной воды из трубопроводов 
на время отключения чиллера в зимний 
период. Это позволяет предотвратить 

замерзание охлажденной воды в конту-
ре теплообменника и водяного насоса и 
последующего выхода чиллера из строя.

• При установке чиллера в северных рай-
онах и регионах с холодным климатом 
расширительные баки с водой или авто-
матические подпиточные клапаны необ-
ходимо устанавливать внутри зданий. 
Эти меры помогут избежать промерза-
ния трубопроводов клапанов и самих 
клапанов в зимний период года.

• Если в районе или регионе, в котором 
эксплуатируется чиллер, температуры 
зимой опускаются ниже 0 °С, необхо-
димо слить всю охлажденную воду из 
чиллера. В противном случае в систему 
нужно добавить антифриз, если плани-
руется эксплуатация чиллера в зимний 
период:

• Трубопроводы системы подачи воды 
должны крепиться на независимых от 
них кронштейнах. Ни при каких обсто-
ятельствах не прикладывайте усилия 
к деталям чиллера. Как правило, крон-
штейны для трубопроводов подбира-
ются исходя из материалов и диаметра 
труб. Трубопроводы, выполненные из 
полипропилена «Рандом сополимер», 
на участках протяженностью 0,8–1 метр, 
должны крепиться при помощи крон-
штейнов к опорным конструкциям.

• Трубопроводы на прямых участках 
должны быть определенной марки для 
того, чтобы обеспечивать быстроеуда-
ление воздуха. Не допускаются утечки 
воды в трубопроводах или соединитель-
ных фитингах!

• При установке трубопровода провод 
привода клапана должен сохранять 
эластичность и не иметь следов повреж-
дений, шток клапана не должен быть 
погнут.

• При установке горизонтальных трубо-
проводов шток клапана необходимо 
установить вертикально, по направле-
нию вверх, или же установить под углом 
по направлению вверх для упрощения 
процедуры взвода. Не устанавливай-
те шток клапана по направлению вниз. 
Шток клапана необходимо устанавливать 
вертикально по отношению к стене, рас-
положенной под вертикальной трубой.

• Реле протока необходимо установить на 
горизонтальном отрезке главного тру-
бопровода, не имеющем отводов, нарас-
стоянии не менее одного метра с обеих 
сторон, не на тройниковом ответвлении 
трубы или переходном патрубке.

Для модели EMACO-110 расстояние > 1000
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EMACO-220

Схема электрических соединений
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AC contactor for heat recycling pump(220V)
AC contactor for heat recycling electric heater(220V)
AC contactor for pump(220V)
AC contactor for electric heater(220V)

External linkage
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EMACO-440

Монтаж	гидравлического	контура

Рекомендуемая	установка	силовых	линий

Спецификация линии электропитания с 
одним модулем и выбор линии электропи-
тания
Модель REM-69H REM-138H
Диаметр фазовой линии [мм2] 16 50
Диаметр линии  заземления [мм2] 16 25

Под длиной подразумевается длина кабеля 
между чиллером и источником питания. В 
центральной системе кондиционирования 
выбор проводки должен учитывать его 
длину, чтобы обеспечить падение напря-
жения работы двигателя в пределах 2% от 
номинального напряжения. Используемые 
кабели и материалы должны соответство-
вать стандарту страны, где предполагается 
эксплуатация чиллера.
Кабели должны быть медными с темпера-
турным сопротивлением не ниже 75 °С.

Кабели должны быть с покрытием хлоро-
преновой резины.

Электрические	соединения

Снимите панель доступа с устройства, под-
ключите линии электропитания LI, L2, L3, 

N и провод заземления соответственно 
к клеммам питания LI, L2, L3, N и символу 
заземления, подключите контрольную линию 
контроллера [в комплектации] на плату 
управления агрегатами.

Принципиальная	схема	чиллера	

Режим	охлаждения

Низкотемпературный парообразный хлада-
гент в испарителе, находящийся в нем под 
низким давлением, всасывается компрес-
сором, который сжимает его и повышает 
его давление и температуру. Далее сжатый 
парообразный хладагент проходит через 
четырехходовой клапан и нагнетается 
компрессором в конденсатор. В конденса-
торе высокотемпературный парообразный 
хладагент высокого давления отдает тепло 
уличному воздуху, и пар, конденсируясь, 
превращаяется в жидкий хладагент. Затем 
жидкий хладагент, при высокой температуре 
и давлении, поступает в ЭРВ и превраща-
ется в них в двухфазную смесь жидкого и 
газообразного фреона низкой температуры. 
Пройдя сквозь ЭРВ, эта смесь поступает, в 
результате, в кожухотрубный испаритель, 
где она переходит в свое первоначальное 
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состояние путем отвода тепла от охлаждае-
мой среды. Парообразный холодный хлада-
гент из испарителя,
проходя через четырехходовой клапан и 
отделитель жидкости, поступает в компрес-
сор, и весь процесс повторяется заново. 
При этом в фанкойлы по системе трубо-
проводов поступает охлажденная вода от 
чиллера.

Режим	обогрева:

При работе в режиме обогрева функции чил-
лера меняются противоположно. В режиме 
обогрева четырехходовой клапан изменяет 

направление движения фреона, и пароо-
бразный хладагент подается компрессором 
к кожухотрубному теплообменнику, выполня-
ющему в этом случае функцию конденсато-
ра. Затем парообразный хладагент конден-
сируется, проходит через дросселирующие, 
электронные терморегулирующие вентили и 
поступает уже в жидком виде в испаритель. 
Из испарителя хладагент повторно всасы-
вается компрессором, затем сжимается, и 
весь процесс повторяется заново. При этом 
нагретая в конденсаторе вода подается 
насосом по системе трубопроводов в фан-
койлы, через которые нагревается воздух в 
помещениях

Утилизация

По истечению срока службы чиллер должен 
подвергаться утилизации в соответствии с 
нормами, правилами и способами, действу-
ющими в месте утилизации.

Условия транспортировки 
и хранения

Чиллер должен транспортироваться и хра- 
ниться в упакованном виде.
1. Упакованные чиллеры могут транспор-

тироваться любым видом крытого транс-
порта.

2. Хранение чиллеров должно осуществлять-
ся в сухих проветриваемых помещениях,
при температуре от минус 30 °С до плюс 50
°С и влажности воздуха от 15% до 85% без 
конденсата.

Сертификация

Товар	соответствует	требованиям
«ТР ТС 010/2011 «»О безопасности машин 
и оборудования»» (Утвержден Решением 
Комиссии Таможенного союза N 823 от 18 
октября 2011 года) ;ТР ТС 004/2011 «»О без-
опасности низковольтного оборудования»» 
(Утвержден Решением Комиссии Таможенного 
союза N 768 от 16 августа 2011 года) ;ТР ТС 
020/2011 «»Электромагнитная совместимость 
технических средств»» (Утвержден Решением 
Комиссии Таможенного союза N 879 от 9 дека-
бря 2011 года)  
Изготавливается в соответствии с требова-
ниями Технических Регламентов Таможенного 
Союза: 010/2011, 004/2011, 020/2011»
№	Декларации	Соответствия
RU Д-LV.АЖ57.В.00000/18

Срок	действия
С 10.01.2019 по 9.01.2020

Декларация	о	соответствии		
принята	на	основании
протокол испытаний №  от 26.12.2018 
Испытательный центр «Фобос» 
Регистрационный № МОСТ RU.04ИАЕ0.ИЛ0021, 
обоснования безопасности № ОБВ-23/12/2017 
от 27.12.2017, инструкция по эксплуатации, 
схема декларирования 1д

Импортёр	и	уполномоченное	изготовителем	
лицо:
ООО «Р-Климат»
Россия, 119049, г. Москва, ул. Якиманка Б., д. 35, 
стр. 1, эт. 3, пом. I, ком. 4
Тел./Факс: +7 (495) 777-19-67 
e-mail: info@rusklimat.ru

Сделано в Китае

Изготовитель оставляет за собой право
на внесение изменений в конструкцию и
характеристики прибора.

Electrolux is a registered trademark used under 
license from AB Electrolux (publ).
Электролюкс – зарегистрированная торговая 
марка, используемая в соответствии с лицен-
зией AB Electrolux (публ.).

Условия гарантии

Поздравляем Вас с приобретением техники 
отличного качества!
Настоящий документ не ограничивает опре-
деленные законом права потребителей, но 
дополняет и уточняет оговоренные законом 
обязательства, предполагающие соглашение 
сторон либо договор.
Настоящая гарантия действительна толь-
ко на территории РФ и только на изделия, 
купленные на территории РФ. Гарантия рас-
пространяется только на дефекты производ-
ственного характера (дефекты материала, 
изготовления или сборки изделия). Настоящая 
гарантия включает в себя выполнение упол-
номоченным сервисным центром ремонтных 
работ и замену дефектных деталей или изде-
лия в сервисном центре или у Покупателя (по 
усмотрению сервисного центра).
Гарантийные работы выполняются уполномо-
ченной производителем организацией.

Правильное	заполнение	гарантийного	талона
Внимательно ознакомьтесь с гарантийным 
талоном. Он должен быть полностью и пра-

вильно заполнен, а также иметь штамп орга-
низации Продавца с отметкой о дате прода-
жи. При первом запуске в эксплуатацию, орга-
низация производившая его, должна поста-
вить свой штамп с отметкой о дате запуска.
Запрещается вносить в Гарантийный талон 
какие-либо изменения, а также стирать или 
переписывать какие-либо указанные в нем 
данные.

Внешний	вид	и	комплектность	изделия
Тщательно проверьте внешний вид изделия 
и его комплектность, все претензии по внеш-
нему виду и комплектности изделия предъяв-
ляйте Продавцу при покупке изделия.

Общие	правила	установки	(подключения)	изде-
лия
Установка и/или подключение изделий допу-
скается исключительно специалистами спе-
циализированных организаций , имеющими 
лицензии, установленные российским законо-
дательством на данный вид работ. 
Дополнительную информацию по продукту 
вы можете получить у Продавца или по нашей 
информационной линии в г. Москве:

Тел.: 8-800-500-07-75 
(По России звонок бесплатный, круглосуточно 
24/7/365). 
E-mail: customer@home-comfort.ru 
Адрес в интернете: www.home-comfort.ru 

Производитель оставляет за собой право 
вносить изменения в конструкцию, комплек-
тацию или технологию изготовления изделия, 
с целью улучшения его технологических 
характеристик. Такие изменения вносятся 
в изделие без предварительного уведомления 
Покупателей и не влекут за собой обяза-
тельств по изменению и/или улучшению ранее 
выпущенных изделий.
Убедительно просим Вас во избежание недо-
разумений до установки/эксплуатации изде-
лия внимательно изучить его инструкцию по 
эксплуатации.
Запрещается вносить в Гарантийный талон 
какие-либо изменения, а так же стирать или 
переписывать какие-либо указанные в нем 
данные.

Срок	действия	гарантии
Настоящая гарантия имеет силу только в слу-
чае, если Гарантийный талон полностью, пра-
вильно и разборчиво заполнен и в нем указа-
ны: модель изделия, его серийный номер, наи-
менование и адрес Продавца, дата продажи, 
а также имеется подпись и штамп Продавца.
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Условием предоставления дополнительного 
сервисного обслуживания является обяза-
тельное проведение ежегодного технического 
обслуживания водонагревателя, специали-
стом авторизованного сервисного центра 
с занесением информации в соответствующие 
графы гарантийного талона, с момента нача-
ла эксплуатации. 
При отсутствии соответствующих документов 
гарантийный срок исчесляется с момента 
изготовления оборудования. Дата изготов-
ления определяется по серийному номеру на 
заводской табличке.
Гарантия на оборудование — 1 год.

Действительность	гарантии
Настоящая гарантия включает в себя выпол-
нение уполномоченным сервисным центром 
ремонтных работ и замену дефектных дета-
лей изделия в срок не более 45 (сорока пяти) 
дней. Настоящая гарантия не дает права на 
возмещение и покрытие ущерба, происшед-
шего в результате переделки и регулировки 
изделия, без предварительного письменного 
согласия изготовителя, с целью приведе-
ния его в соответствие с национальными 
или местными техническими стандартами 
и нормами безопасности. Также обращаем 
внимание Покупателя на то, что в соответ-
ствии с Жилищноым Кодексом РФ Покупатель 
обязан согласовать монтаж купленного обо-
рудования с эксплуатирующей организацией 
и компетентными органами исполнительной 
власти субъекта Российской Федерации. 
Продавец и Изготовитель не несут ответ-
ственность за любые неблагоприятные 
последствия, связанные с использованием 
Покупателем купленного изделия надле-
жащего качества без утвержденного плана 
монтажа и разрешения вышеуказанных орга-
низаций.
Настоящая	гарантия	не	распространяется	на:
Монтажные работы, а так же регламентные 
работы при плановых технических обслужи-
ваниях, включая диагностические и регули-
ровочные работы, а также расходуемые при 
этом материалы. 
Любые адаптации и изменения изделия, в т.ч. 
с целью усовершенствования и расширения 
обычной сферы его применения, которая ука-
зана в Инструкции по эксплуатации изделия, 
без предварительного письменного согласия 
изготовителя.
Нормальный износ любых других деталей, 
естественное старение лакокрасочного 
покрытия, резиновых элементов (прокладки 

и уплотнения) и других сменных и быстро-
изнашивающихся деталей и узлов имеющих 
свой ограниченный срок службы, а так же на 
затраты связанные с воздействием выпадаю-
щих из нагреваемой воды солей (накипи).
Слабые посторонние звуки, шум, вибрация, 
которые не влияют на характеристики и рабо-
тоспособность изделия или его элементов.
Ущерб в результате неполного или несоот-
ветствующего обслуживания (например, не 
выполнение ежегодного технического обслу-
живания).

Настоящая	гарантия	не	предоставляется	в	слу-
чаях:
Если будет полностью/частично изменен, 
стерт, удален или будет неразборчив серий-
ный номер изделия;
Использования изделия не по его прямо-
му назначению, не в соответствии с его 
Инструкцией по эксплуатации, в том числе, 
эксплуатации изделия с перегрузкой или 
совместно со вспомогательным оборудова-
нием, не рекомендуемым Продавцом (изгото-
вителем);
Наличия на изделии механических повреж-
дений (сколов, трещин, и т.д.), воздействий 
на изделие чрезмерной силы, химически 
агрессивных веществ, высоких температур, 
повышенной влажности/запыленности, кон-
центрированных паров, если что-либо из 
перечисленного стало причиной несправно-
сти изделия;
Ремонта/наладки/инсталляции/адаптации/
пуска в эксплуатацию изделия не уполномо-
ченными на то организациями/лицами; 
Стихийных бедствий (пожар, наводнение 
и т.д.) и других причин находящихся вне кон-
троля Продавца (изготовителя) и Покупателя, 
которые причинили вред изделию;
Неправильного подключения изделия к водо-
проводной сети, а также неисправностей (не 
соответствия рабочим параметрам и безопас-
ности) водопроводной сети и прочих внешних 
сетей; Неправильного хранения изделия;

Покупатель-потребитель предупрежден о 
том, что в соответствии с п. 11 “Перечня непро-
довольственных товаров надлежащего каче-
ства, не подлежащих возврату или обмену на 
аналогичный товар другого размера, формы, 
габарита, фасона, расцветки или комплекта-
ции” Пост.Правительства РФ от 19.01.1998. №55 
он не вправе требовать обмена купленного 
изделия в порядке ст. 25 Закона “О защите 
прав потребителей” и ст. 502 ГК РФ.

С	момента	подписания	Покупателем	
Гарантийного	талона	считается,	что:
Вся необходимая информация о купленном 
изделии и его потребительских свойствах 
в соответствии со ст. 10 Закона “О защи-
те прав потребителей” предоставлена 
Покупателю в полном объеме;
Покупатель получил Инструкцию по эксплуа-
тации на русском языке;
Покупатель ознакомлен и согласен с усло-
виями гарантийного обслуживания, особен-
ностями монтажа и эксплуатации купленного 
изделия;
Покупатель претензий к внешнему виду, ком-
плектности купленного изделия не имеет.

Подпись Покупателя: .......................................................

Дата: .....................................................................................
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Электролюкс – зарегистрированная торговая 
марка, используемая в соответствии с лицензией 
AB Electrolux (публ.).
Electrolux is a registered trademark used under license 
from AB Electrolux (publ).

В тексте и цифровых обозначениях инструкции 
могут быть допущены технические ошибки  
и опечатки. Изменения технических характеристик 
и ассортимента могут быть произведены без 
предварительного уведомления.
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